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Please read this entire guide before installation.
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Erklärung der in diesem Führer verwendeten Warnhinweise und Symbole

Das ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf mögliche persönliche Verletzungsgefahren 
hinzuweisen. Befolgen Sie alle Sicherheitsmeldungen nach diesem Symbol, um mögliche Verletzungen oder den Tod zu 
vermeiden.

WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die zum Tod oder zu einer ernsthaften Verletzung führen kann, wenn 
sie nicht vermieden wird.

VORSICHT Zusammen mit dem Sicherheitswarnsymbol weist es auf eine gefährliche Situation hin, die zu geringfügiger 
oder moderater Verletzung führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

HINWEIS Wird zur Besprechung der Praxis verwendet, die nicht in Zusammenhang mit einer persönlichen Verletzung steht.

_______________________________________________________________________________________

 Wenn Kinder im Haus wohnen ist es wichtig, die Haustiertür bei Maßnahmen zur Kindersicherung zu berücksichtigen. 
Denn die Haustiertür könnte von einem Kind zerstört werden und dazu führen, dass das Kind Zugang zu potenziellen 
Gefahren auf der anderen Seite der Haustiertür erhält. Käufer/Hausbesitzer mit Schwimmbecken sollten sicherstellen, 
dass die Haustiertür immer überwacht wird und dass das Schwimmbecken adäquate Zugangssperren aufweist. Wenn 
sich im Freien oder in Ihrem Haus eine neue Gefahr ergibt, die über die Haustiertür zugänglich ist, empfi ehlt Radio 
Systems Corporation®, dass Sie den Zugang zu dieser Gefahr richtig bewachen oder die Haustiertür abnehmen. Das 
Abschlusspanel oder die Verriegelung, falls zutreffend, wird für ästhetische und energiewirksame Zwecke geliefert und ist 
nicht als Sicherheitsvorrichtung vorgesehen. Radio Systems Corporation® ist nicht für die unbeabsichtigte Verwendung 
haftbar und der Käufer dieses Produkts übernimmt die volle Verantwortung für die Aufsicht der von ihm erstellten Öffnung.

 •  Elektrowerkzeuge.  Es besteht ein Risiko für ernsthafte Verletzungen. Befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen 

für Ihre Elektrowerkzeuge.  

 • Setzen Sie immer unbedingt Ihre Schutzbrille auf.

 Der Benutzer muss sich vor der Installation mit allen Bauvorschriften, welche die Installation der Haustiertür betreffen 
könnten, vertraut machen und zusammen mit einem lizensierten Bauunternehmer deren Eignung für die betreffende 
Installation bestimmen. Die Haustiertür ist keine Feuertür. Es ist wichtig, dass der Besitzer und Bauunternehmer alle 
Risiken berücksichtigen, die sich innerhalb oder außerhalb der Haustiertür ergeben können und alle Risiken, die über 
anschließende Veränderungen an Ihrem Grundstück geschaffen werden und wie sich diese auf die Existenz und die 
Verwendung wie u.a. den Missbrauch der Haustiertür auswirken können. 

   •  Bewahren Sie diese Anleitungen mit wichtigen Dokumenten auf; stellen Sie sicher, dass Sie diese Anleitungen dem 
neuen Hausbesitzer übergeben. 

 •  Bitte lesen Sie die Anleitungen vollständig durch, bevor sie eine Öffnung in Ihrer gewählten Tür oder Wand bilden oder 
modifi zieren. Wir empfehlen sehr, dass Ihre Petporte smart fl ap® für Ihre Katze zusammengebaut, eingeschaltet und 
programmiert und ein Test auf die Funktion mit dem Mikrochip in Ihrer Katze durchgeführt wird.

 •  Wir übernehmen keine Haftung für den falschen Betrieb des Geräts, sollten an der Sendespule Modifi kationen 
vorgenommen worden sein.  Die Gewinde der Sendespule sollten under keinen Umständen verändert oder eingestellt 
werden.

 •  Dieses Gerät funktioniert nur gut, wenn die Außentemperatur höher ist als -15 ° C und weniger als 55 ° C (höher als 
5 ° F und weniger als 131 ° F).

 •  Installation in einer Metalltür: Vor der Installation empfi ehlt es sich zu prüfen, ob die Petporte smart fl ap® richtig in Ihrer 
Metalltür funktionieren wird. Hierfür halten Sie die zusammengebaute und programmierte Petporte smart fl ap® hoch an 
die Metalltür und bringen Ihre Katze bis zum Vorbau. Wenn die Verriegelung sich öffnet, funktioniert die Tür richtig, wenn 
sie installiert ist.
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Ihre Staywell®-Haustiertür... 

Vielen Dank für den Kauf von Staywell® von PetSafe®. Als Unternehmensvision verfolgen wir das Ziel, die zuverlässigste Marke für 

Haustierhalter zu werden. Wir möchten die Sicherheit Ihres Hundes garantieren, indem wir Sie mit den Produkten und Techniken 

versorgen, die Ihrem Hund eine möglichst hohe Lebensqualität verschaffen. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an die 

Kundenbetreuung. Ein Liste mit den Telefonnummern der Kundenbetreuung fi nden Sie auf unserer Website unter www.petsafe.net.

Um den maximalen Schutz aus Ihrer Garantie zu erhalten, registrieren Sie Ihr Produkt bitte innerhalb von 30 Tagen auf 

www.petsafe.net. Wenn Sie registrieren und Ihren Kaufbeleg behalten, können Sie die vollständige Garantie für Ihr Produkt genießen 

und wenn Sie je die Kundenbetreuung anrufen müssen, können wir Ihnen viel schneller helfen. Sehr wichtig! Von Staywell® von PetSafe® 

wird Ihre wertvolle Information nie an Dritte weitergegeben oder verkauft. Die vollständige Garantieinformation steht Online unter  

www.petsafe.net zur Verfügung.

Optionaler mitgelieferter 

Tunnel für die meisten Türdicken 

geeignet

Katze

Weitere Tunnelverlängerun-

gen erhältlich

Für Holztüren 

geeignet
Für einzelne und doppelte 

Glasfenster & -türen 
geeignet*

Für Ziegelwände geeignet

Für PVC/PVC-U/Metall 

geeignet

Mikrochip R.F.I.D.†

Alle Staywell® von Petsafe® Mikrochip-Katzenklappen eignen sich für jede Türe oder Abtrennung; eventuell können jedoch zusätzliche 

Materialien und kompetente Heimwerkerfähigkeiten erforderlich sein. Bei der Installation durch Wände nur ein Petporte smart fl ap®-

Wandmodell verwenden.

Hinweis: Diese Katzenklappe ist als Zusatzausrüstung für Staywell® von PetSafe® Katzenklappen der Serie 300, 400, 500 und 900 

vorgesehen. Es sind einfache Handwerksfertigkeiten erforderlich. Es sind geringfügige Anpassungen an der Aussparung notwendig.

* Es ist nicht möglich, Löcher in gehärtete oder Doppelglasscheiben zu schneiden, außer zum Zeitpunkt der Herstellung. Wenden Sie 

sich bitte an einen Glaser.

† Mikrochip R.F.I.D. (Hochfrequenzkennung)

DE
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Zum Lieferumfang der Petporte smart fl ap® gehören:
Schneideanleitung
Adapter
2 - Große Schrauben M6
4 - Treibeschrauben
2 - Hufeisenclips
4 - Pilznadeln
2 - Große Blindstopfen
4 - Kleine Blindstopfen
2 - Kleine Schrauben M6 (Installation in Glastüren oder Fenster)

Vorbau mit Mikrochip-
Lesegerät

Programmtasten (Rot und grün, 
pfotenförmig)

LED-Anzeigeleuchten (Katze / 
Mond)

Grün - 
Verriegelung 
nach innen

Rot - 
Verriegelung 
nach außen

InnenAußen

Kleine Deckplatte

Große Deckplatte
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Benötigte Werkzeuge
• Bleistift • Schraubendreher

• Lineal • Maßband

• Bogen- oder Stichsäge • Klebstoff

• Elektrobohrer • Schleifpapier

• 7 mm  Bohrspitze

Während der Installation ist bei der Verwendung von Bohrern oder anderen Schneidegeräten große Vorsicht angezeigt. Wenn Sie irgendwelche 
Zweifel haben, bestellen Sie bitte eine qualifi zierte Fachkraft, welche die Katzenklappe für Sie einpasst.

  Wir übernehmen keine Verantwortung für Öffnungen, die in Türen oder Wänden erstellt oder modifi ziert werden. Wir übernehmen 
keine Haftung für Schäden, die an Türen oder Wänden bei der Erstellung oder Modifi zierung socher Öffnungen verursacht wurden oder für Kosten 
in Verbindung mit der Reparatur oder Wiederherstellung von Türen oder Wänden.

Wie funktioniert das?
Ihre Petporte smart fl ap®-Mikrochip-Katzenklappe wurde so konzipiert, dass Ihre Tiere leicht Zugang in die Außenwelt erhalten, während andere 
störende Katzen aus dem Haus gehalten werden. Für die Petporte smart fl ap®-Katzenklappen müssen Ihre Tiere keine Halsbänder oder Zubehör 
tragen.

Die Petporte smart fl ap®-Mikrochip-Katzenklappe liest die einmalige Kennnummer auf dem Mikrochip, den Ihr Veterinär in Ihrer Katze eingepfl anzt 
hat. Immer wenn Ihre Katze durch den Vorbau der Katzenklappe geht, scant das System die einmalige Nummer und, wenn diese Nummer der 
schon für diese Katze programmierten Nummer entspricht, entriegelt die Katzenklappe und das Tier kann eintreten. Wenn das Tier nicht im System 
programmiert ist, dann passt die gescannte Nummer nicht und die Katzenklappe bleibt verschlossen und verhindert den Zutritt zu Ihren Räumen.

Wenn Sie nicht sicher sind, ob Ihre Katze einen Mikrochip hat, bitten Sie Ihren Veterinär die Katze zu scannen. Die Petporte smart fl ap® ist so 
konzipiert, dass sie die gebräuchlichste Art Mikrochip, FDX-B (15-stellig) liest: sie liest keine anderen Arten Mikrochip. Wenn Sie nicht sicher sind, 
welche Art von Mikrochip Ihre Katze hat, fragen Sie entweder Ihren Veterinär oder Sie besuchen www.petsafe.net und navigieren zum Chip Checker, 
einem Mikrochip-Kompatibilitäts-Prüfer, um zu verifi zieren, dass Ihr Mikrochip kompatibel ist.

  Bitte lesen Sie die Anleitungen vollständig durch, bevor Sie eine Öffnung in der von Ihnen gewählten Tür oder Wand erstellen oder 
modifi zieren. 

Wir empfehlen sehr, dass Ihre Petporte smart fl ap® für Ihre Katze zusammengebaut, eingeschaltet und programmiert und ein Test auf die Funktion 
mit dem Mikrochip in Ihrer Katze durchgeführt wird.

Installation in einer Metalltür: Vor der Installation empfi ehlt es sich zu prüfen, ob die Petporte smart fl ap® richtig in Ihrer Metalltür funktionieren 
wird. Hierfür halten Sie die zusammengebaute und programmierte Petporte smart fl ap® hoch an die Metalltür und bringen Ihre Katze bis zum 
Vorbau. Wenn die Verriegelung sich öffnet, funktioniert die Tür richtig, wenn sie installiert ist.

Die Petporte smart fl ap® funktioniert zwar mit den meisten Mikrochips, die in Großbritannien und Europa (FDX–B 15-stellige Mikrochips) verwendet 
werden, doch gibt es eine kleine Anzahl von Katzen, die Mikrochips ohne den erforderlichen Bereich haben, in dem die Petporte smart fl ap® 
zuverlässig betrieben werden kann. Gelegentlich wandern Mikrochips an eine andere Stelle in der Katze ab, die der Scanner nicht zuverlässig 
lesen kann. In diesen Fällen kann die Petporte smart fl ap® nur als eine Katzenklappe ohne den selektiven Eingang verwendet werden. Daher raten 
wir bevor die Petporte smart fl ap® tatsächlich in die gewählte Tür oder Wand eingepasst wird stark an, dass Sie Ihre Petporte smart fl ap®-Einheit 
zusammengebaut, eingeschaltet und für Ihre Katze programmiert haben und dass Sie sichergestellt haben, dass das Gerät mit dem Mikrochip in 
Ihren Tier in demselben Abstand funktioniert, wie wenn sich Ihre Katze der Petporte smart fl ap® nähert, wenn diese installiert ist.
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Petporte smart fl ap®-Einheit (Für Testzwecke vor der Installation)
Wichtig: Vor dem Zusammenbau oder Zerlegen der Einheit müssen Sie immer sicherstellen, dass sie ausgeschaltet ist und alle installierten 
Batterien herausgenommen wurden. (siehe die Abbildung auf Seite 105 - 107)

1.  Bringen Sie den Vorbau hoch auf der Vorderseite des Außenteils der Katzenklappe (siehe Abbildung 1), stellen Sie dabei sicher, dass der Draht und 
Stecker durch die Batteriefäche auf dem Vorbau und den Außenteil geführt werden.

2.  Setzen Sie die vier "Pilzstifte" aus Plastik durch die Löcher auf der Rückseite des Außenteils der Petporte smart fl ap® und durch den Vorbau (siehe 
Abbildung 2).

3.  Vom Vorbau innen, sichern Sie die "Pilzstifte" aus Plastik mit "Hufeisenclips" (siehe Abbildung 3).
4.  Dann nehmen Sie die Tunnelverlängerung vom Innenteil ab und entfernen die vier selbstbohrenden Befestigungssschrauben von der großen 

Innenabdeckung und nehmen diese ab (siehe Abbildung 4).
5.  Nehmen Sie die transparente Türklappe ab.
6.  Führen Sie den Draht vom Vorbau und durch das Batteriefach auf dem Innenteil (siehe Abbildung 5). Befestigen Sie das Außenteil mit daran 

befestigtem Vorbau über die Tunnelform auf dem Innenteil. 
7.  Befestigen Sie die Außen- und Innenteile vorübergehend mit den zwei gelieferten M6-Schrauben durch den Außenteil und schrauben Sie diese locker 

in den Innenteil (siehe Abbildung 6a).
8.  Schließen Sie den Vorbaudraht und den Stecker auf der Elektronikplatine an. Alles überschüssige Kabel sollte rechts vom Batteriefach verlegt werden 

(siehe Abbildung 6b).
9.  Befestigen Sie das Niedrigspannungskabel am Netzanschluss links auf der Elektronikplatine und verlegen Sie das Kabel der Kabelführung entlang, 

damit das Kabel durch einen der Schlitze unten auf der Petporte smart fl ap® führt (siehe Abbildung 7). Nicht einstecken oder einschalten.  Alternativ 
oder zusätzlich zum Netzkabel bringen Sie eine 9-Volt-PP3-Batterie an und setzen das Batteriefach unter die Elektronikplatine ein.

10.  Bringen Sie die transparente Tür wieder an und stellen Sie dabei sicher, dass die Rinne um die Tür nach innen zeigt.
11.  Platzieren Sie die große Abdeckplatte über den Innenteil und ziehen Sie die Schrauben locker mit den vier Treibschrauben für Testzwecke zu (siehe 

Abbildung 8).
12.  Wenn diese noch nicht angebracht ist, klicken Sie die kleine Abdeckplatte über das Batteriefach (siehe Abbildung 9).
13.  Schalten Sie Ihre Petporte smart fl ap® ein, indem Sie diese einstecken und/oder den Netzanschluss einschalten oder die Batterie vorübergehend 

aktivieren, indem Sie die transparente Tür vorsichtig gegen die grüne Verriegelung zum Aktivieren des Schalters drücken. Es wird einen kleinen 
mechanischen Klick geben. Verwenden Sie nur den mit dem Produkt gelieferten Netzanschluss. Wird ein nicht genehmigter Netzanschluss verwendet, 
macht das Ihre Garantie ungültig und kann die Katzenklappe beschädigen.

14.  Nehmen Sie jetzt bitte auf die Programmieranleitung (unten) Bezug, um die Mikrochipnummer Ihrer Katze in Ihrer Petporte smart fl ap® aufzuzeichnen. 
Wenn Ihre Katze programmiert ist, müssen Sie sicherstellen, dass die Petporte smart fl ap® den Mikrochip im Annäherungsabstand Ihrer Katze nach 
der Installation zuverlässig lesen kann. Wiederholen Sie das für alle Ihre Katzen, die Sie programmieren wollen (siehe Abbildung 10a und 10b).

_______________________________________________________________________________________

Katzen in das Petporte smart fl ap® programmieren
Da Ihre Petporte smart fl ap® unprogrammiert geliefert wird, blinken beim ersten Einschalten sowohl die grüne als auch die rote Leuchte auf, was darauf 
hinweist, dass keine Tiere im Gerät programmiert sind. Die Türverriegelungen öffnen auch und verschaffen jedem Tier freien Eingang oder Ausgang. 
Wenn Sie die Petporte smart fl ap® mit einem Tier das erste Mal programmieren oder Sie die Programmierzeit übersteigen, müssen Sie sicherstellen, dass 
Ihr Haustier in der Nähe ist, da Sie 30 Sekunden Zeit haben, um das Tier in den Scanner (Vorbau) aufzunehmen. Vielleicht sollten Sie eine andere Person 
um Hilfe bitten, da Katzen natürlicherweise neugierig auf Neues sind!
Drücken und halten Sie die grüne Taste ungefähr 10 Sekunden lang, bis die grüne Leuchte aufl euchtet und lassen Sie die grüne Taste dann los. Der 
Piepton sollte ertönen und die rote Leuchte zu blinken aufhören und es sollte nur noch die grüne Leuchte blinken. Sie haben jetzt 30 Sekunden, um 
Ihre Katze unter dem Vorbau durchzuführen. Es ist nicht notwendig, die Katze in der Petporte smart fl ap® aufzustellen, da dies unnötigen Stress für 
das Tier bedeuten kann. Mikrochips werden normalerweise zwischen die Schulterblätter des Tiers implantiert. Das ist der Teil des Tiers, der unter dem 
Vorbaubereich sein muss, damit die einmalige Kennnummer für das Tier programmiert werden kann. Wenn der Mikrochip erfolgreich gescannt ist, piept 
die Petporte smart fl ap® dreimal. Die grüne Leuchte hört zu blinken auf und die grüne Verriegelung geht hoch in ihre Sperrposition.
Wenn dieses Verfahren beim ersten Mal fehlschlägt oder wenn Sie die Programmierzeit überschreiten, wiederholen Sie das Verfahren einfach. Sie müssen 
das Gerät mit allen Ihren Katzen anhand dieser Methode programmieren. Ihre Petporte smart fl ap® kann mit bis zu 25 Katzen programmiert werden.
Erst wenn Sie komplett zufrieden sind, dass Ihre Petporte smart fl ap® mit allen Mikrochips Ihrer Katzen funktioniert, bereiten Sie die Installation 
Ihrer Petporte smart fl ap® vor.
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Checkliste für alle Installationen:
Bevor Sie die Petporte smart fl ap® installieren ist es wichtig, dass Sie die folgenden Punkte berücksichtigen.

  Bei Einpassung in eine Tür: Wird ein Bauteil der Petporte smart fl ap® behindert, wenn die Tür öffnet 
und schließt?
  Bei Einpassung in eine Wand: Gibt es Gegenstände wie z.B. Türen, die sich gegen die Petporte smart fl ap® öffnen, wenn 
diese eingepasst ist?
  Wo ist die nächste Steckdose? Ihre Petporte smart fl ap® wird mit Niedrigspannungsversorgung geliefert, mit einem 2,5 m Elektrokabel. Wenn 
Ihre nächste Steckdose über 2,2 m entfernt ist, dann benötigen Sie ein Verlängerungskabel. Siehe bitte das Kapitel Zubehör für Information zum 
Kauf eines 5-m-Verlängerungskabels.
  Nur Batteriebetrieb. Zu den zuverlässigen und schnellen Betrieb empfehlen wir die Verwendung einer externen Stromversorgung, die im 
Petporte smart fl ap®-Lieferumfang ist. Es kann jedoch eine optionale 9-Volt-PP3-Batterie eingesteckt werden, damit Ihre Katze auch bei 
Stromausfällen  die Katzenklappe verwenden kann. Wir empfehlen die Verwendung einer nicht wiederaufl adbaren Lithiumbatterie von guter 
Qualität, damit die Nutzungsdauer möglichst lange ist. Beachten Sie bitte, dass es bestimmte Optionen gibt, die nicht zur Verfügung stehen, 
wenn die Petporte smart fl ap® mit Batterie betrieben wird: Automatischer Nachtmodus und Wandinstallationen.

Wenn die Petporte smart fl ap® von einer externen Stromversorgung betrieben wird, scant der Scanner den Mikrochip Ihrer Katze jedes Mal und 
erkennt diesen normal und entriegelt die Katzenklappe, bevor Ihre Katze an der transparenten Tür ist. Bei der Verwendung von Batterien muss 
Ihre Katze die transparente Klappe drücken, um den Mikrochipscanner zu aktivieren. Wenn Ihre Katze nur außerhalb der Katzenklappe sitzt, 
aktiviert das den Scanner nicht und erlaubt den Zutritt nicht.
  Verlängerungstunnel für Türen mit einer Dicke von über 52 mm und Wände. Bitte beachten Sie, dass die Petporte smart fl ap® mit einem 
Verlängerungstunnel geliefert wird, der in eine Tür von bis zu 52 mm Dicke passt. Wenn Ihre Installation einen längeren Tunnel als diesen 
benötigt, sind Tunnelabschnitte mit jeweils 40 mm zusätzlicher Länge erhältlich. Siehe bitte das Kapitel Zubehör für Information zum Kauf von 
zusätzlichen Verlängerungstunneln. Zum Stapeln der Tunnel verwenden Sie Klebestoff und drücken diese zusammen.
  Gibt es vor Ihrer Tür eine große Treppenstufe? Die Idealhöhe der Katzenklappe ist so, dass die Basis des Geräts auf derselben Höhe wie 
der Bauch Ihrer Katze ist. Aufgrund der Türkonstruktion ist es jedoch vielleicht nicht immer möglich eine Katzenklappe so tief zu montieren. In 
diesem Fall wird empfohlen, dass die Petporte smart fl ap® so weit unten wie möglich an Ihrer Tier installiert wird. Falls erforderlich, kann eine 
kleine Treppenstufe installiert werden, welche hilft, den Abstand vom Scannervorbau zum Mikrochip der Katze zu reduzieren (vorausgesetzt, 
das schafft keine Stolpergefahr für Menschen).
 Gibt es eine Öffnung in Ihrer Tür und hat diese einen Durchmesser von mindestens 212 mm (kreisförmig) oder eine Größe von 
mindestens 171 mm Breite x 180 mm Höhe? Wenn die Öffnung in Ihrer Tür oder Wand größer als diese Abmessungen ist, dann ist es 
akzeptabel, die Petporte smart fl ap® einzupassen, vorausgesetzt die Innen- und Außenabdeckplatten decken die Öffnung ab. Wenn die 
Öffnung größer als die Innen- oder Außenabdeckplatte ist, kann die Petporte smart fl ap® eingepasst werden, indem die Türplatte oder 
Konstruktionsplatten zur Abdeckung der Öffnung wieder angebracht werden, damit eine kleinere Öffnung zugeschnitten werden kann.

_______________________________________________________________________________________

Messung und Markierung
Messen Sie die Bauchhöhe Ihrer Katze. Normalerweise ist dies
100 mm - 150 mm (Abbildung A).

Markieren Sie diese Messung an der Außenseite Ihrer Tür und ziehen 
Sie eine gerade, horizontale Linie, 171 mm lang (Abbildung B).

Achten Sie bitte darauf, dass diese Linie letztendlich die untere Kante 
des Lochs in Ihrer Tür bildet und dass der Rahmen der Katzenklappe 
etwas tiefer liegen wird. Falls nötig, muss diese Linie eventuell leicht 
erhöht werden, um dies zu berücksichtigen. 

(x)

Abb. A Abb. B
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Petporte smart fl ap®-Installation in eine nicht-gläserne Tür
1.  Befestigen Sie die gelieferte Schneidevorlage außen an Ihrer Tür in der gewählten Position und stellen Sie sicher, dass die richtige Seite nach 

oben zeigt und waagrecht ist. 
2.  Bohren Sie zwei Löcher mit einer 7-mm-Bohrspitze gemäß der Markierung auf der Schneideschablone in die Haustür.
3.  Schneiden Sie ein langes Loch, wie das auf der Türvorlage mit der gestrichelten Linie markiert ist. Wenn Sie dieses Loch schneiden, bleiben Sie 

dabei außen von der gestrichelten Linie. So wird sichergestellt, dass Spielraum für den Tunnel vorliegt.
4.  Reinigen Sie allen Staub, Schmutz und Fremdpartikel vom Bereich.

Hinweis: Befolgen Sie die Schritte 5 - 9, wenn Sie die Anleitungen für den Zusammenbau (zum Testen) auf Seite 102 durchgeführt 

haben.

5.  Wenn die Niedrigspannungsversorgung in das Stromnetz eingesteckt ist, diese ausstecken.
6.  Nehmen Sie die 4 Treibschrauben innen, die große innere Abdeckplatte und die transparente Tür ab.
7.  Nehmen Sie die zwei M6-Schrauben ab, welche die Innen- und Außenteile zusammenhalten.
8.  Nehmen Sie die Batterie ab, sofern diese angebracht ist.
9.  Stecken Sie den Vorbauverbindungsstecker von der Elektronikplatine aus.
10.  Befestigen Sie das Innenteil durch das Loch mit den notwendigen zusätzlichen Tunnelabschnitten. (siehe Abbildung 11)
11.  Führen Sie den Draht vom Vorbau und Außenteil durch die Tür und durch die rechteckige Öffnung auf dem Innenteil. Befestigen Sie den 

Außenteil auf der Außenseite der Tür über dem Tunnel. 
12.  Setzen Sie die gelieferten M6-Schrauben durch den Außenteil und schrauben Sie diese in den Innenteil. Bitte beachten Sie, dass Sie je nach 

der Dicke Ihrer Tür die Schraubenlänge eventuell kürzen müssen.
13.  Drücken Sie den Stecker auf die Elektronikplatine. Alles überschüssige Kabel sollte rechts vom Batteriefach verlegt werden. Stellen Sie sicher, 

dass das Kabel nicht oben auf der Elektronikplatine liegt. (siehe Abbildung 12a und 12b)
14.  Wenn Sie ein Verlängerungskabel benötigen, dann stecken Sie das in die Elektronikplatine anstatt in die Stromversorgung ein. Die 

bereitgestellte Stromversorgung wird dann an das Verlängerungskabel angeschlossen. 
15.  Wenn Sie kein Verlängerungskabel benötigen, befestigen Sie das Netzkabel an der Stromversorgung auf der Elektronikplatine. Verlegen Sie 

das Kabel den Kabelführungen entlang, so dass der Draht durch einen der Schlitze unten auf der Katzenklappe, so nah wie möglich an der 
Stromversorgung, durchgeführt wird. 

16.  Bringen Sie die transparente Tür wieder an und stellen Sie dabei sicher, dass die Rinne um die Tür nach innen zeigt.
17.  Befestigen Sie die große Innabdeckung wieder mit den Treibschrauben.
18.  Wenn die Batterie als Alternative zur Stromversorgung verwendet wird oder zusätzlich, dann bringen Sie eine 9-Volt-PP3-Batterie an und setzen 

diese in das Batteriefach im Innenteil ein. Klicken Sie auf die kleine Abdeckplatte über dem Batteriefach.
19.  Wenn die Installation der Petporte smart fl ap® abgeschlossen ist, setzen Sie die zwei Blindstopfen über die Schrauben auf dem Außenrahmen 

und die vier Blindstopfen auf den Innenrahmen. (Abbildung 13)
20.  Wenn Sie die Petporte smart fl ap® nicht nur mit Batteriebetrieb verwenden möchten, stecken Sie die Stromversorgung ein. Ihre Petporte smart 

fl ap® ist nun gebrauchsfertig.

_______________________________________________________________________________________

Petporte smart fl ap®-Installation in Glastüren oder Fenster
Die Petporte smart fl ap® ist für die Installation in Glas konzipiert und es ist eine rundes Loch mit einem Durchmesser von 212 mm 
erforderlich. Die Arbeit mit Glas verlangt Fachkenntnisse und sollte von einem professionellen Glaser durchgeführt werden. Ihr Glaser 
muss ein rundes Loch mit einem Durchmesser von 212 mm gemäß der Glasvorlage schneiden. Wenn Sie Zweifel haben, beraten Sie 
sich bitte mit Ihrem Glaser über die Einpassung der Petporte smart fl ap®. Wenn eine geeignete Öffnung gebildet ist, dann installieren 
Sie die Katzenklappe gemäß der Beschreibung für eine nicht-gläserne Tür und beginnen mit Schritt 5.

Hinweis: Zwei Kleine Schrauben (M6) sind enthalten.
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Petporte smart fl ap®-Installation in Wände
Wir stellen keine Wandbefestigungsschrauben zur Verfügung, da die Art der benötigten Schrauben je nach Wandkonstruktion 
unterschiedlich sein wird. Verschiedene Befestigungsarten sind auf dem Baumarkt oder in Heimwerkerläden erhältlich, je nach der 
Wandkonstruktion: Chemifi x-Schrauben und -Muttern, in Zwischenwänden befestigte Schrauben oder Plastikdübel, selbstbohrende 
Nylonschrauben oder Polykipphebel.

1. Es muss eine Öffnung in der Wand in der richtigen Höhe und Größe für Ihre Katze, die gescannt werden soll, mithilfe der bereitgestellten 
Schneidevorlage erstellt werden.  Die Öffnung sollte von einem qualifi zierten Bauhandwerker erstellt werden, wobei Versorgungsleitungen 
vermieden werden und der Verlauf von Isoloierschichten nicht beschädigt wird. Der Hauptunterschied zwischen der Einpassung der Petporte 
smart fl ap® durch eine Wand oder Tür besteht in der Methode, wie die Innen- und Außenteile an der Wand befestigt werden.

2. Um den Innenteil an der Wand zu befestigen, verwenden Sie die vier Löcher (5 mm Durchmesser) in den Ecken des Innenteils, die nach 
Abnahme der großen Innenabdeckung zugänglich sind.

3. Um das Außenteil an der Wand zu befestigen, verwenden Sie die zwei Löcher (6 mm Durchmesser) in den Seiten des Außenteils, welche den 
Vorbau unterstützen.

Die Petporte smart fl ap® hat einen Tunnelabschnitt mit einer Länge von 52 mm. Es können extra Tunnelverlängerungen gekauft werden, 
wobei jeder einzelne Tunnel weitere 40 mm Länge bereitstellt. Diese werden nicht mit allen die Petporte smart fl ap® geliefert, da 
Wanddicken unterschiedlich sind. Manche Kunden bilden lieber ihre eigenen Tunnels mit einer Sperrholzplatte (Marine-Gütegrad) oder 
mit anderen Materialien.

Siehe bitte das Kapitel Zubehör in diesem Handbuch für Information zum Kauf von zusätzlichen Verlängerungstunneln.

  Wir übernehmen keine Haftung für den falschen Betrieb des Geräts, sollten an der Sendespule Modifi kationen 
vorgenommen worden sein. Die Gewinde der Sendespule sollten unter keinen Umständen verändert oder eingestellt werden.

_______________________________________________________________________________________

Anleitungen für den Zusammenbau

Abb. 1 Abb. 2

Führen Sie das vorbau vom Vorbau 
durch die kleine rechtwinklige 
Öffnung im Außenteil.

Führen Sie die vier "Pilzstifte" durch 
die Rückseite des Außenteils in den 
Vorbau.
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Abb. 3 Abb. 4 Abb. 5

Abb. 7 Abb. 8

Befestigen Sie die 
"Hufeisenclips" an den vier 
"Pilzstiften" auf der Unterseite 
des Vorbaus.

Nehmen Sie den 
Verlängerungstunnel vom 
Innenteil ab. Lösen Sie die vier 
Treibschrauben vom Innenteil 
und nehmen Sie die große 
Abdeckplatte ab.

Führen Sie das Vorbau kabel 
vom Vorbau und Innenteil durch 
die kleine rechtwinklige Öffnung 
im Innenteil.

Abb. 6a

Befestigen Sie den Vorbau und den 
Innenteil vorübergehend am Innenteil 
mit zwei M6-Große Schrauben. 

Befestigen Sie das Vorbaukabel wie 
dargestellt an der Elektronikplatine. 
Alles überschüssige Kabel sollte 
rechts vom Batteriefach verlegt 
werden.

Befestigen Sie den 
Niedrigspannungsstecker 
auf der Elektronikplatine und 
führen Sie das Netzkabel 
durch die Clips und aus der 
Öffnung unten im Innenteil.

Bringen Sie die große 
Abdeckplatte wieder am 
Innenteil an und befestigen 
Sie die vier Treibschrauben 
vorübergehend.

Abb. 6b
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Abb. 9 Abb. 10a Abb. 10b

Abb. 11

Abb. 12a

Abb. 12b

Abb. 13

Klicken Sie auf die kleine 
Abdeckplatte über dem 
Innenteil.

Schalten Sie die Petporte smart 
fl ap® ein; programmieren Sie Ihre 
Katze wie auf Seite 107 gezeigt 
ein und führen Sie die Petporte 
smart fl ap® über Ihre Katze mit 
einem Abstand, den Ihre Katze 
normalerweise bei der Annäherung 
hat, um zu sehen, ob das für Ihre 
Katze funktioniert.

Alternativ können Sie die 
Petporte smart fl ap® umgekehrt 
ausgerichtet halten, wenn 
Sie den Mikrochip Ihrer Katze 
programmieren.

Wenn die Petporte smart fl ap® 
in eine Öffnung eingepasst 
wird, setzen Sie den Innenteil 
mit Tunnelverlängerungen bei 
Bedarf bis zur Öffnung. Führen 
Sie dann das Vorbau kabel 
vom Vorbau und Außenteil 
durch die kleine rechtwinklige 
Öffnung im Innenteil. Befestigen Sie das Vorbau kabel an der 

Grundplatine und halten Sie den Innen- 
und Außenteil mit den zwei M6-Große 
Schrauben zusammen. Ziehen Sie die 
Schrauben fest, damit sie die Petporte 
smart fl ap® fest in der gewünschten 
Position in der Öffnung halten.

Wenn diese positioniert sind, bringen Sie 
die große Abdeckplatte an und festigen 
diese mit den vier Treibschrauben. Klicken 
Sie die kleine Abdeckplatte ein. Platzieren 
Sie alle Blindstopfen, vier kleine für die 
Treibschrauben und zwei große Blindstopfen 
für die M6-Große Schrauben. Und dann 
schalten Sie Ihre Petporte smart fl ap® ein.
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Petporte smart fl ap®-Schnellanleitung

Funktion Tastenaktivierung Modustastenfunktion

Normalmodus Das ist der Standardmodus beim 
Einschalten und dafür ist keine 
Tastenaktivierung erforderlich. 

Nachtmodus (Schaltuhrmodus)
(nicht im Batteriemodus verfügbar)

Drücken Sie die rote Taste kürzer als
2 Sekunden

Die rote Leuchte leuchtet auf.

Im Nachtmodus: In den Nachtstunden 
leuchtet die grüne Leuchte und damit 
erlaubt das Gerät automatisch keiner Katze 
mehr hinauszugehen. Bei Sonnenaufgang 
geht die grüne Leuchte aus und die 
Verriegelung öffnet und die Katze kann bis 
Sonnenuntergang wieder ins Freie gehen.

Im Schaltuhrmodus: Das Gerät 
verriegelt und entriegelt zu spezifi sch 
programmierten Tageszeiten. 

Vet-Modus Drücken Sie die rote Taste weniger als
2 Sekunden

Die rote Leuchte blinkt dann und das Gerät 
lässt keine Katzen mehr hinausgehen.

Programmeingabe Drücken und halten Sie die grüne Taste 
weniger als 10 Sekunden

Die grüne Leuchte blinkt und Sie haben 30 
Sekunden zum Programmieren Ihrer Katze, 
indem Sie das Tier unter 
dem Vorbau durchführen.

Erweiterte Modi Drücken und halten Sie die rote und grüne 
Taste weniger als 2 Sekunden

Das Gerät gibt einen langen Piepton ab, 
der darauf hinweist, dass die erweiterten 
Modi jetzt verfügbar sind und die grüne 
Leuchte aufl euchtet. (Siehe Erweiterte 
Modi - Schnellanleitung auf Seite 109)

Tastaturverriegelung Drücken und halten Sie die rote Taste 
weniger als 30 Sekunden

Das Gerät gibt eine Reihe von Pieptönen 
ab, die darauf hinweisen, dass das Gerät 
verriegelt ist.

Löschmodus Drücken und halten Sie die rote und grüne 
Taste weniger als 30 Sekunden

Das Gerät gibt eine Reihe von kurzen 
Pieptönen ab, gefolgt von einem langen 
Piepton. Beide Leuchten sollten blinken.
Hinweis: Wenn der Speicher des Geräts 

gelöscht ist, muss es vor der weiteren 

Verwendung erneut programmiert werden!

Kehren Sie zu Normalmodus zurück Drücken und halten Sie die grüne Taste 
weniger als 30 Sekunden

Das Gerät gibt eine Reihe von kurzen 
Pieptönen ab, gefolgt von einem langen 
Piepton. Beide Leuchten sollten ausgehen. 
Halten Sie beide Tasten gleichzeitig über 
30 Sekunden lang gedrückt und WENN 
SIE LOSLASSEN, gibt das Gerät einen 
langen Piepton ab.
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Erweiterte Modi - Schnellanleitung
Siehe bitte Seite 111 für einen vollständige Erklärung jedes Erweiterten Modus.

Drücken und halten Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig über 2 Sekunden lang und lassen Sie diese dann los und gehen in das 
Menü "Erweiterte Modi".

In den Erweiterten Modi leuchtet die grüne Leuchte und Sie beginnen im Ausgangsmodus. Sie wählen Modi, indem Sie auf die rote 
Taste drücken, um einen Modus "hoch" zu gehen, und auf die grüne Taste drücken, um einen Modus "abwärts" zu gehen. Der aktuelle 
Modus wird über eine Reihe von Pieptönen angegeben. Wenn Sie in dem Modus sind, müssen beide Tasten schnell gleichzeitig 
gedrückt werden, damit der Modus aktiviert.

Anzahl der 
Pieptöne

Modus Funktion

1 Ausgangsmodus Stellt das Optionssystem des erweiterten Modus zurück und setzt die 
Petporte smart fl ap® zurück in ihren normalen Betriebsmodus.

2 Öffnungsmodus Die grüne Leuchte blinkt und die grüne Verriegelung wird abgesenkt, damit 
jede Katze Zugang durch die Petporte smart fl ap® erhält.

3 Stummmodus Der akustische Ton ertönt nicht mehr, wenn Ihre Katze von der Petporte 
smart fl ap® erkannt wird.

4 Lichtstufeneinstellmodus Stellt die gewünschte Lichtstufe ein, bei der die Katzenklappe im 
Nachtmodusbetrieb verriegelt und entriegelt.

5 Sperrzeit Die Sperrzeit für Ihre Petporte smart fl ap®-Verriegelungen, um zurück in ihre 
Sperrpositionen zu gehen, nachdem der Mikrochip in Ihrer Katze erkannt 
wurde, ist 4 Sekunden. Wenn Sie jedoch eine besonders schüchterne Katze 
haben oder Ihre Katze häufi g von anderen Katzen gejagdt wird, wird die 
Sperrrückstellzeit.

6 Niedriger Batteriestand-
Verriegelungsstatus

Wenn der Batteriestand niedrig ist, wenn die Petporte smart fl ap® im 
Batteriemodus läuft, gibt es in der Petporte smart fl ap® eine Option, mit der 
die Verriegelungen in eine spezifi sche Offen- oder Geschlossen-Position 
gestellt werden können.

7 Schaltuhrmodus Stellt die spezifi sche Tageszeit ein, zu der die Katzenklappe im 
Nachtmodusbetrieb verriegelt und entriegel.
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Betriebsmodi
Normalmodus
Das ist der Standardmodus beim Einschalten der Katzenklappe und gestattet nur Ihrer/Ihren Katze(n) den Zutritt.

Nachtmodus
Aus einer Vielzahl von Gründen lassen Haustierbesitzer ihre Tiere nachts lieber nicht ins Freie. Die Petporte smart fl ap® stellt einen Modus zur 
Verfügung, mit dem Ihr Haustier automatisch daran gehindert wird in den Nachtstunden ins Freie zu gehen und die Katzenklappe entriegelt 
automatisch bei Sonnenaufgang. Wenn Ihr Haustier schon im Freien ist, wenn es dunkel wird, gestattet das System dem Tier nach wie vor wieder ins 
Haus zu gehen. 
Der Nachtmodus ermöglicht Haustierbesitzern auch, die spezifi sche Tageszeit einzustellen, wenn sie wollen, dass das Gerät verriegelt und entriegelt 
(Schaltuhrmodus).
Um diesen Modus zu aktivieren, drücken Sie die Rote Taste maximal 2 Sekunde lang und lassen sie wieder los. Das Gerät sollte piepen und die rote 
Leuchte einschalten, was Sie darauf hinweist, dass dies der Nachtmodus (Schaltuhrmodus) ist.
     •  Zur eingestellten VERRIEGELUNGS-Zeit oder wenn es dunkel wird, leuchtet die grüne Leuchte auf und gibt damit an, dass die Katzenklappe
         verriegelt sein wird. 
     • Zur eingestellten ENTRIEGELUNGS-Zeit oder wenn es dunkel wird leuchtet die grüne Leuchte auf und gibt damit an, dass die Katzenklappe entriegelt sein wird.
Hinweis: Es kann bis zu 30 Sekunden dauern, bis der Nachtmodus seine Funktion startet.

Vet-Modus
Wenn Sie Ihr Haustier zum Veterinär bringen wollen oder einfach nur möchten, dass es im Hause bleibt, dann bietet die Petporte smart fl ap® einen 
Modus, mit dem die Katze in das Haus hinein aber nicht wieder hinaus kann.
Um diesen Modus zu aktivieren, drücken Sie die rote Taste 5 Sekunden lang oder bis die rote Leuchte zu blinken beginnt und lassen dann wieder 
los. Das Gerät piept dann und die rote Leuchte beginnt zu blinken, was darauf hinweist, dass die Katzenklappe verriegelt ist und Ihre Katze nicht ins 
Freie kann.
Um diesen Modus zu verlassen, drücken Sie die rote Taste nochmal 5 Sekunden oder bis die rote Leuchte zu blinken beginnt und lassen dann 
wieder los. Das Gerät gibt wieder einen Piepton ab und die rote Leuchte geht aus.
Erweiterter Modus
Die Petporte smart fl ap® weist eine Reihe von erweiterten Modi auf, mit denen Sie die Petporte smart fl ap® auf Ihre individuellen Bedürfnisse 
anpassen können.
Für Information über die Verwendung der Erweiterten Modi, nehmen Sie bitte auf das Kapitel Erweiterte Modi auf Seite 111 dieses Handbuchs Bezug.
Tastaturverriegelung
Wenn Sie die Tasten auf Ihrer Petporte smart fl ap® verriegeln wollen (damit wird verhindert, dass Kinder die Modi verstellen), drücken und halten 
Sie die rote Taste 30 Sekunden lang. Das Gerät sollte anfangen mehrmals zu piepen. Lassen Sie die rote Taste los und das Gerät stellt die 
Tastaturverriegelung ein.
Um die Tastenkontrollen erneut zu aktivieren und die Tastaturverriegelung zu deaktivieren, wiederholen Sie das Verfahren oben. 
Löschmodus
Wenn Sie alle programmierten Tierkennnummern im Systemspeicher löschen wollen, befolgen Sie bitte das folgende Verfahren. Es muss jedoch 
darauf hingewiesen werden, dass wenn der Speicher gelöscht ist, das Gerät erneut mit allen Tieren programmiert werden muss, welche die 
Katzenklappe verwenden. Stellen Sie daher sicher, dass Sie den Speicher wirklich löschen wollen, bevor Sie fortfahren.
Zum Löschen der Mikrochipnummern drücken und halten Sie die rote und grüne Taste 30 Sekunden lang. Das Gerät sollte anfangen mehrmals 
zu piepen. Lassen Sie die rote und die grüne Taste los und das Geräte sollte einen langen Piepton abgeben und die Leuchten sollten zu blinken 
anfangen, um darauf hinzuweisen, dass der Speicher gelöscht wurde.

Hinweis: Wenn der Speicher des Geräts gelöscht ist, muss es vor der weiteren Verwendung erneut programmiert werden!

Kehren Sie zu Normalmodus zurück
Wenn Sie Ihre Petporte smart fl ap® zurück in ihren Normalmodus und Ausgangsmodi wie beispielsweise Nachtmodus, Vet-Modus oder 
Öffnungsmodus stellen wollen, befolgen Sie bitte das folgende Verfahren.
Indem Sie auf die grüne Taste drücken und über 30 Sekunden lang gedrückt halten oder bis das Gerät eine Reihe von kurzen Pieptönen abgibt, 
bevor Sie die Taste loslassen. Das Gerät sollte einen langen Piepton abgeben und alle Leuchten sollten ausgehen und darauf hinweisen, dass die 
Petporte smart fl ap® im Normalmodus ist. Wenn  in den Normalmodus zurückgegangen wird, löscht das die programmierten Mikrochipnummern 
Ihrer Katze oder die variablen Funktionen, die in Erweiterte Modi zur Verfügung stehen, nicht.
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Erweiterte Modi
Der "Erweiterte Modus" des Petporte smart fl ap®-Systems gibt Ihnen die Möglichkeit die Petporte smart fl ap® auf Ihre individuellen 
Bedürfnisse anzupassen. Um in Erweiterte Modi zu gehen, drücken Sie die rote und grüne Taste 2 Sekunden lang gleichzeitig oder bis 
beide Leuchten zu blinken beginnen und lassen dann wieder los. Die Petporte smart fl ap® sollte einen Piepton abgeben und die grüne 
Leuchte schaltet ein und weist Sie darauf hin, dass Sie jetzt in der ersten Menüoption in Erweiterte Modi sind.

In "Erweiterte Modi" werden Modi gewählt, indem um einen Modus "hoch" zu gehen auf die rote Taste und um einen Modus "abwärts" 
zu gehen auf die grüne Taste gedrückt wird. Der aktuelle Modus wird über eine Reihe von Pieptönen angegeben. Wenn Sie in dem 
gewünschten Modus sind, sind beide Tasten schnell gleichzeitig zu drücken, damit der Modus aktiviert. Siehe Seite 109 für eine Tabelle 
der verfügbaren erweiterten Modi. Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine Tasten gedrückt werden, piept die Petporte smart fl ap® und 
die grüne Leuchte geht aus und gibt damit an, dass das Gerät zurück in den Normalmodus ging.

Ausgangsmodus (Erweiterte Modi verlassen) - 1 Piepton
Das ist der erste Modus im Menü Erweiterte Modi. Das wird mit einem einzigen akustischen Signal angegeben. Diese Option 
stellt den "erweiterten Modus" einfach zurück und setzt die Petporte smart fl ap® zurück in den normalen Betriebsmodus. Um den 
Ausgangsmodus zu aktivieren, drücken Sie schnell die rote sowie grüne Taste.

Öffnungsmodus - 2 Pieptöne
Für den unwahrscheinlichen Fall, dass Sie die Petporte smart fl ap® offen haben wollen, damit jedes Tier Zugang hat, stellt die 
Petporte smart fl ap® einen Modus bereit, in dem jedes Tier (mit eingesetztem Mikrochip oder nicht) durch die Petporte smart fl ap® 
gehen kann. Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig über 2 Sekunden lang drücken, dann 
die rote Taste einmal drücken, um in den Öffnungsmodus zu gehen, was von 2 Pieptönen angezeigt wird. Dann, zum Aktivieren des 
Ausgangsmodus, drücken Sie schnell die rote und grüne Taste gleichzeitig.

Wenn der Öffnungsmodus aktiviert ist, gibt das Gerät einen langen Piepton ab und die grüne Leuchte sollte blinken und so darauf 
hinweisen, dass das Gerät im Öffnungsmodus ist.

Um den Öffnungsmodus zu deaktivieren, aktivieren Sie den Öffnungsmodus erneut. Das Gerät gibt erneut einen langen Piepton ab 
und alle grünen Leuchten sollten ausgehen und darauf hinweisen, dass die Petporte smart fl ap® wieder im normalen Betriebsmodus ist.

Öffnungsmodus - 3 Pieptöne
Jedesmal wenn ein erkanntes Tier durch die Petporte smart fl ap® hinein- oder hinausgeht, gibt das Gerät einen kurzen Piepton ab. 
Um den Piepton abzuschalten, aktivieren Sie den Stummmodus. Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste 
gleichzeitig über 2 Sekunden lang drücken, dann die rote Taste einmal drücken (das Gerät gibt 2 Pieptöne ab) und dann nochmal, um 
in den Stummmodus zu gehen, was von 3 Pieptönen angezeigt wird. Dann, zum Aktivieren des Stummmodus, drücken Sie schnell 
beide Tasten gleichzeitig. Ein kurzer Piepton sollte ertönen, daraufhin werden keine Pieptöne mehr abgegeben, wenn Ihr Haustier 
durch die Petporte smart fl ap® ein- oder austritt.

Um den Piepton wieder einzuschalten, aktivieren Sie den Stummmodus erneut. Das Gerät gibt erneut einen kurzen Piepton ab, 
daraufhin wird immer ein kurzer Piepton abgegeben, wenn Ihr Haustier durch die Petporte smart fl ap® ein- oder austritt.

Lichtstufeneinstellmodus - 4 Pieptöne
Wenn die Petporte smart fl ap® auf den Nachtmodus gestellt ist, entdeckt der Lichtsensor eine voreingestellte Umgebungslichtstufe und 
verriegelt oder entriegelt die Petporte smart fl ap® entsprechend.

Wenn Sie ändern wollen, wann die Petporte smart fl ap® im Nachtmodus verriegelt oder entriegelt, aktivieren Sie einfach den 
Lichtstufeneinstellmodus für den Morgen und Abend, wenn das Licht im Freien ausreicht, damit Ihre Katze dort sicher ist. Stellen 
Sie sicher, dass Ihre Innenbeleuchtung ausgeschaltet ist, wenn Sie die Lichtstufe neu einstellen; ansonsten könnte das den 
Lichtsensor beeinfl ussen.  Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig über 2 Sekunden lang 
drücken, dann drücken Sie die rote Taste einmal (das Gerät gibt zwei Pieptöne ab), dann drücken Sie die rote Taste nochmal (das 
Gerät gibt drei Pieptöne ab), dann drücken Sie die rote Taste nochmal und dann gibt das Gerät 4 Pieptöne ab, wenn Sie in den 
Lichtstufeneinstellmodus gehen. Zur Wahl der aktuellen Lichtstufe, bei der die Tür verriegeln oder entriegeln soll, drücken Sie die rote 
und grüne Taste gleichzeitig. Das Gerät gibt einen Piepton ab und verlässt Erweiterte Modi.



112

Sie müssen jetzt den Nachtmodus aktivieren, damit das Gerät die von Ihnen programmierten Lichtstufen erkennt und entsprechend 
verriegelt oder entriegelt. Zum Aktivieren des Nachtmodus drücken Sie die rote Taste maximal 2 Sekunden lang.

Hinweis: Die Lichtstufeneinstellung bleibt im Speicher, auch wenn Sie bei Ihrem Petporte smart fl ap® einen Stromausfall haben.  Der 
Lichtsensor wird von Innenbeleuchtung, externer Sicherheitsbeleuchtung oder Straßenbeleuchtung beeinfl usst.

Sperrzeit - 5 Pieptöne
Die Sperrzeit für Ihre Petporte smart fl ap®-Verriegelungen, um zurück in ihre Sperrpositionen zu gehen, nachdem der Mikrochip in Ihrer 
Katze erkannt wurde, ist 4 Sekunden. Wenn Sie jedoch eine besonders schüchterne Katze haben oder Ihre Katze häufi g von anderen 
Katzen gejagdt wird, wird die Sperrrückstellzeit mit dem folgenden Verfahren verlängert oder verkürzt.

Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig über 2 Sekunden lang drücken, dann drücken Sie die 
rote Taste einmal (das Gerät gibt zwei Pieptöne ab), dann drücken Sie die rote Taste nochmal (das Gerät gibt drei Pieptöne ab), dann 
nochmal (das Gerät gibt vier Pieptöne ab), dann nochmal und das Gerät gibt 5 Pieptöne ab, wenn Sie in den Sperrzeitmodus gehen. 
Um in den Sperrzeitmodus zu gehen, drücken Sie beide Tasten gleichzeitig, dabei bleibt die grüne Leuchte eingeschaltet und die 
rote Leuchte blinkt. Drücken und halten Sie die grüne Taste für die gewünschte Sperrzeit zwischen 1 und 25 Sekunden lang, bevor 
Sie loslassen. In diesem Zeitraum ertönt ein akustisches Signal solange die Taste gedrückt wird, bis die grüne Taste losgelassen wird. 
Wenn die grüne Taste losgelassen wird, geht die Petporte smart fl ap® zurück in den normalen Betriebsmodus.

Niedriger Batteriestand-Sperrstatus - 6 Pieptöne
Wenn der Batteriestand niedrig ist, wenn die Petporte smart fl ap® im Batteriemodus läuft, gibt es in der Petporte smart fl ap® eine Option, 
mit der die Verriegelungen in eine spezifi sche Offen- oder Geschlossen-Position gestellt werden können.

Mit dieser Option kann zum Beispiel die grüne Verriegelung verriegelt oder geöffnet werden, wenn der Batteriestand niedrig ist, und 
der Zugang für ein Tier in das Haus über die Petporte smart fl ap® verhindert bzw. gestattet werden. Gleichermaßen kann die rote 
Verriegelung so eingestellt werden, dass sie bei einem niedrigen Batteriestand verriegelt oder geöffnet ist, und den Zugang für ein Tier 
in das Haus über die Petporte smart fl ap® verhindert bzw. gestattet. Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste 
gleichzeitig über 2 Sekunden lang drücken, dann drücken Sie die rote Taste einmal (das Gerät gibt zwei Pieptöne ab), dann nochmal 
(das Gerät gibt drei Pieptöne ab), dann nochmal (das Gerät gibt vier Pieptöne ab), dann nochmal (das Gerät gibt fünf Pieptöne ab) und 
dann nochmal und das Gerät gibt 6 Pieptöne ab und Sie haben den Niedriger Batteriestand-Verriegelungsstatus-Modus erreicht. Um 
in den Niedriger Batteriestand-Verriegelungsstatus-Modus zu gehen, drücken Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig, dabei bleibt die 
grüne Leuchte eingeschaltet und das Gerät gibt einen Piepton ab.

Drücken der grünen Taste schaltet den grünen Verriegelungsstatus zwischen Offen und Geschlossen hin und her, während das 
Drücken der roten Taste den roten Verriegelungsstatus zwischen Offen und Geschlossen hin- und herschaltet.

Wenn sowohl die rote als auch grüne Verriegelungen in der gewünschten Position sind, löst das schnelle gleichzeitige Drücken der 
roten und grünen Taste einen kurzen Piepton aus und die Petporte smart fl ap® verlässt das Menü "Erweiterte Modi" und geht zum 
normalen Betriebsmodus zurück.

Schaltuhrmodus – 7 Pieptöne
Wenn die Petporte smart fl ap® auf Nachtmodus gestellt ist, können Sie mit dem Schaltuhrmodus auch die Tageszeit bestimmen, zu 
der die Katzenklappe verriegeln bzw. entriegeln soll. Der Schaltuhrmodus wird alternativ zum „Lichtstufeneinstellmodus“ angeboten, 
was vom Umgebungslicht um die Tür bestimmt wird.  

Einstellen der ENTRIEGELUNGS-Zeit: Diese Funktion muss zu der Tageszeit durchgeführt werden, zu der das Gerät ÖFFNET werden 
und ENTRIEGELT bleiben soll.

Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig über 2 Sekunden lang drücken, dann drücken Sie die 
rote Taste einmal (das Gerät gibt zwei Pieptöne ab), dann drücken Sie nochmal (das Gerät gibt drei Pieptöne ab), dann nochmal 
(das Gerät gibt vier Pieptöne ab), dann nochmal (das Gerät gibt 5 Pieptöne ab) dann nochmal (das Gerät gibt sechs Pieptöne ab), 
dann nochmal und das Gerät gibt 7 Pieptöne ab und Sie haben den Schaltuhrmodus erreicht. Um in den Schaltuhrmodus zu gehen, 
drücken Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig, dabei bleibt die grüne Leuchte eingeschaltet und die rote Leuchte blinkt.

Wird die grüne Taste schnell gedrückt und losgelassen, stellt das die ENTRIEGELUNGS-Zeit ein. Wenn die grüne Taste losgelassen 
wird, geht die Petporte smart fl ap® zurück in den normalen Betriebsmodus.
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LED-Anzeige - Schnellanleitung
Erklärung der LED-Anzeigen:

Funktion

Blinken Blinken Eingeschaltet, aber nicht programmiert

Aus Aus Normaler Betriebsmodus

Aus (Tag) / Ein (Nacht) Ein Nachtmodus (Schaltuhrmodus)

Aus Blinken Vet-Modus

Blinken Aus Öffnungsmodus

Ein Blinken Niedriger Batteriestand

Batteriesicherungsfunktion
In Ihre Petporte smart fl ap® kann eine Sicherungsbatterie eingelegt werden und so sicherstellen, dass Ihre Katze für den Fall eines Stromausfalls in 
der Niedrigspannungsversorgung immer noch Zugang zum Haus hat.
Um Batterien zu installieren nehmen Sie die Klein Deckplatte mit einem Schraubendreher ab und befestigen eine 9-Volt-PP3-Batterie an den 
Verbindungsclips. Drücken Sie die Batterie in das Batteriefach und schnappen Sie die Deckplatte Kleine wieder ein.
Beachten Sie bitte, dass die folgenden Funktionen derzeit nicht bei Ihrer Petporte smart fl ap® verfügbar sind, wenn das Gerät nur mit Batterie 
betrieben wird:
1. Wandbefestigung - Die Petporte smart fl ap®-Batteriesicherungsfunktion funktioniert nicht in einem wandmontierten Gerät.

2. Nachtmodus - Derzeit steht der Nachtmodus nicht zur Verfügung, wenn das Gerät in den Batteriesicherungsmodus geht. 

Einstellen der VERRIEGELUNGS-Zeit: Diese Funktion muss zu der Tageszeit durchgeführt werden, zu der das Gerät SCHLIESSEN und 
VERRIEGELT bleiben soll.

Gehen Sie in Erweiterte Modi, indem Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig über 2 Sekunden lang drücken, dann drücken Sie die 
rote Taste einmal (das Gerät gibt zwei Pieptöne ab), dann drücken Sie nochmal (das Gerät gibt drei Pieptöne ab), dann nochmal 
(das Gerät gibt vier Pieptöne ab), dann nochmal (das Gerät gibt 5 Pieptöne ab) dann nochmal (das Gerät gibt sechs Pieptöne ab), 
dann nochmal und das Gerät gibt 7 Pieptöne ab und Sie haben den Schaltuhrmodus erreicht. Um in den Schaltuhrmodus zu gehen, 
drücken Sie die rote und grüne Taste gleichzeitig, dabei bleibt die grüne Leuchte eingeschaltet und die rote Leuchte blinkt.

Wird die rote Taste schnell gedrückt und losgelassen, stellt das die VERRIEGELUNGS-Zeit ein. Wenn die rote Taste losgelassen wird, 
geht die Petporte smart fl ap® zurück in den normalen Betriebsmodus.

Sie müssen jetzt den Nachtmodus aktivieren, damit das Gerät die von Ihnen programmierten ENTRIEGELUNGS- oder 
VERRIEGELUNGS-Zeiten erkennt. Zum Aktivieren des Nachtmodus drücken Sie die rote Taste maximal 2 Sekunden lang.

Hinweis: 
1. Der Schaltuhrmodus funktioniert nur, wenn das Gerät über den mit diesem Gerät gelieferten externen Netzanschluss angetrieben 
wird. Der Schaltuhrmodus steht nicht zur Verfügung, wenn das Gerät in den  Batteriesicherungsmodus geht.
2. Für den Fall eines Stromausfalls müssen Sie die Entriegelungs- und Verriegelungszeiten neu einstellen.
3. Der Schaltuhrmodus tritt an die Stelle des Lichtstufendetektors. Das Gerät liest die Umgebungslichtstufen nicht mehr für die 
Entscheidung ab, ob das Gerät verriegelt oder entriegelt werden soll.
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So trainieren Sie Ihre Katze zum Benutzen der Katzenklappe
Die meisten Katzen lernen fast sofort die Katzenklappe zu benutzen, doch manche können anfangs etwas nervös sein. Die folgenden Tipps helfen 
Ihrem Haustier dabei, sowohl die Vorteile des freien Zugangs nach draußen als auch der Annehmlichkeiten des Hauses, die Sie für Ihre Katze wollen 
und die Ihre neue Katzenklappe ermöglicht, voll zu nutzen.
Die wichtigste Regel dabei ist Geduld mit Ihrer Katze zu haben. Drängen Sie Ihre Katze nicht. Lassen Sie sie selbst herausfi nden, dass sie vom Haus 
ins Freie und umgekehrt kann. Schieben Sie sie nicht mit Gewalt durch die Klappe - sie könnte Angst davor bekommen.
Viele Katzenbesitzer installieren eine Katzenklappe, wenn sie umziehen. Falls dies auf Sie zutrifft, sorgen Sie dafür, dass Ihre Katze mit ihrer 
Umgebung vertraut ist, bevor Sie die Katzenklappe einbauen. Nehmen Sie die Katze an der Leine und unter Aufsicht zum Schnuppern mit ins Freie 
und sorgen Sie auch dafür, dass sie sich in ihrer neuen Umgebung im Haus sicher und wohl fühlt. Katzen können in ungewohnter Umgebung lang 
anhaltende Ängste entwickeln.
Nachdem Sie die Katzenklappe eingebaut haben, lassen Sie die Klappe für einige Zeit offen. Dies erreichen Sie mit einem langen Streifen 
Kantenklebeband. Öffnen Sie die Klappe und halten Sie sie mit dem Klebeband offen, indem Sie das andere Ende des Klebebands an der darüber 
liegenden Oberfl äche fi xieren. Achten Sie darauf, dass die Klappe sicher befestigt ist und nicht unbeabsichtigt zufallen kann. Lassen Sie Ihre Katze 
sich damit vertraut machen und frei ein und ausgehen. 
Geben Sie Ihrer Katze ein Motiv, die Tür zu benutzen. Futter eignet sich gut dafür. Füttern Sie die Katze erst drinnen nahe der Tür und dann draußen nahe der 
Tür. Wiederholen Sie dies so oft wie nötig. Die meisten Katzen, besonders Kätzchen, haben auch einen starken Freiheits- bzw. Jagddrang. Außerdem sind 
Katzen soziale Geschöpfe, die die Gesellschaft anderer Katzen genießen. Dies kann ein weiterer Grund sein, aus dem sie gerne das Freie erforschen werden. 
Bei manchen Katzen kann es jedoch etwas länger dauern, bis sie Vertrauen fassen und mit den Petporte smart fl ap®-Klappenfunktionen vertraut 
sind. Locken Sie Ihre Katze mit einem Lieblingshappen durch die Katzenklappe und belohnen Sie sie, wenn sie es richtig macht. Wenn sich Ihre 
Katze daran gewöhnt hat, durch die Katzenklappe zu gehen, sollten Sie das Klebeband abnehmen und die Katzenklappe senken.

Zubehör
Um weiteres Zubehör für Ihre Petporte smart fl ap® zu kaufen, besuchen Sie unsere Website auf www.petsafe.net, um einen Einzel-
handel in Ihrer Nähe zu fi nden sowie für eine Liste der Telefonnummern von Kundendienstzentren in Ihrer Gegend.

PAC19-12596 Tunnelverlängerung - Weiß

PAC19-12597 Tunnelverlängerung - Braun

PAC19-12741 Ersatzkatzenklappe

PAC19-12753 5 m Verlängerungsleitung - Schwarz

PAC19-12598 5 m Verlängerungsleitung - Weiß

MPA00-12867 Adapter - Vereinigtes Königreich - Weiß

MPA00-12868 Adapter - Europa - Weiß

MPA00-12869 Adapter - Vereinigtes Königreich - Schwarz

MPA00-12870 Adapter - Europa - Schwarz

MPA00-12766 Hardwaresatz

Reinigung der Katzenklappe
Ihre Katzenklappe ist aus Material der besten Qualität gefertigt, verfügt über eine gehärtete Klappe und wurde für viele Jahre Haltbarkeit 
ausgelegt. Um sein Erscheinungsbild aufrecht zu erhalten, genügt ein gelegentliches Abwischen mit einem feuchten Tuch. 
Hinweis: Verwenden Sie nie Haushaltspolitur, da dies das Produkt beschädigen könnte.

Deaktivieren Sie die Katzenklappe
Wenn das Gerät nicht mehr funktionieren muss, können Sie die Klappe mit dem folgenden Verfahren verriegeln und das Gerät 
komplett ausschalten. Wenn eine Batterie im Gerät installiert ist, nehmen Sie die Batterie heraus.  Stellen Sie das Gerät in den normalen 
Betriebsmodus, damit die grüne Verriegelung hoch ist; gehen Sie falls notwendig in Erweiterte Modi - Ausgangsmodusfunktion.  Dann 
aktivieren Sie den Vet-Modus, damit die rote Verriegelung hoch ist, indem Sie 5 Sekunden lang auf die rote Taste drücken. Dann nehmen Sie 
den Netzadapter und/oder Verlängerungsleitungen ab.  Beide Verriegelungen bleiben oben und halten die Klappe in der verriegelten Position.
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  Batterieentsorgung
In vielen Regionen ist die separate Sammlung von verbrauchten Batterien erforderlich; prüfen Sie die Bestimmungen in Ihrer Gegend, 
bevor Sie verbrauchte Batterien wegwerfen. Das Gerät wird mit einer 9-Volt-Alkalibatterie betrieben (PP3/IEC 6LR61).  Verwenden 
Sie nur entsprechende Ersatzbatterien.  Um die Batterie aus dem Gerät zu nehmen, nehmen Sie die kleine Deckplatte mit einem 
Schraubenzieher ab und nehmen die Batterie aus den Verbindungsclips.

  Wichtige Entsorgungshinweise
Bitte halten Sie sich an die Entsorgungsvorschriften für elektrische Geräte Ihres Landes. Die Ausrüstung muss recycled werden. Wenn 
Sie diese Ausrüstung nicht mehr benötigen, diese nicht in die normale örtliche Müllentsorgung geben. Bitte bringen Sie sie dahin 
zurück, wo sie gekauft wurde, damit es in unser Recycling-System gegeben werden kann. Ist das nicht möglich, kontaktieren Sie bitte 
die Kundenbetreuung für weitere Information.

Konformität

Die Radio Systems® Corporation erklärt hiermit, dass diese Microchip Petporte smart fl ap®-Katzenklappe konform mit den wesentlichen Anforderungen und 
anderen relevanten Vorkehrungen der Direktive 1999/5/EC (R&TTE) ist. Nicht autorisierte Änderungen oder Modifi zierungen an diesem Gerät, die nicht von 
der Radio Systems® Corporation bewilligt wurden, verstoßen gegen die Richtlinien der EU und können die Berechtigung des Benutzers zur Bedienung des 
Gerätes sowie die Garantie ungültig machen.

Die Konformitätserklärung fi nden Sie unter: http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php.

Australien
Das Gerät ist mit den anwendbaren EMC-Anforderungen konform, die von der ACMA (Australian Communications and Media Authority) spezifi ziert sind.

_________________________________________________________________________________________________

Verwendungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1. Verwendungsbedingungen
Dieses Produkt wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass Sie es ohne eine Modifi zierung der darin enthaltenen Bedingungen und Hinweise annehmen. Die Verwendung 
dieses Produkts stellt die stillschweigende Annahme all dieser Bedingungen und Hinweise dar. Wenn Sie diese Bedingungen und Hinweise nicht akzeptieren wollen, geben Sie 
das Produkt bitte unverwendet in seiner Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko an die entsprechende Kundenbetreuung zusammen mit dem Kaufnachweis für eine 
vollständige Kostenrückerstattung zurück.

2. Richtige Verwendung
Dieses Produkt ist für die Verwendung mit Haustieren konstruiert, wo ein Training gewünscht wird. Das spezifi sche Temperament oder die Größe/das Gewicht Ihres Haustiers ist 
eventuell nicht passend für dieses Produkt (siehe bitte die Gebrauchsanweisung für Einzelheiten). Radio Systems® Corporation empfi ehlt, dass dieses Produkt nicht verwendet wird, 
wenn Ihr Haustier aggressiv ist, und übernimmt keine Haftung für die Bestimmung der Eignung in einzelnen Fällen. Wenn Sie nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihr Haustier 
angemessen ist, konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt oder zertifi zierten Trainer. Die richtige Verwendung umfasst unbeschränkt das Durchlesen der gesamten Gebrauchsanweisung 
und spezifi schen Warnhinweise.

3. Keine widerrechtliche oder verbotene Verwendung
Dieses Produkt ist ausschließlich zur Verwendung mit Haustieren konstruiert. Diese Trainingsvorrichtung für Haustiere soll weder Schaden zufügen, noch verletzen noch provozieren. 
Eine Verwendung dieses Produkts auf eine nicht vorgesehene Art und Weise, könnte eine Verletzung von bundesstaatlichen, staatlichen oder lokalen Gesetzen zurfolge haben.

4. Haftungsbeschränkung
Radio Systems® Corporation oder eines ihrer verbundenen Unternehmen ist in keinem Fall für (i) etwaige direkte, indirekte, Straf-, Zufalls-, Sonder- oder Folgeschäden und/oder (ii) 
jedwede Verluste oder Schäden haftbar, die sich aus der Verwendung bzw. dem Missbrauch dieses Produkts ergeben oder damit in Zusammenhang stehen. Der Käufer übernimmt 
alle Risiken und Haftung aus der Verwendung dieses Produkts im vollsten vom Gesetz zulässigen Umfang. Um alle Zweifel auszuschließen, beschränkt nichts in diesem Artikel 4 die 
Haftung von Radio Systems® Corporation’s für den Tod eines Menschen oder persönliche Verletzung oder Betrug oder betrügerisch falsche Darstellung.

5. Modifi kation der Bedingungen
Radio Systems® Corporation behält sich das Recht vor, die Bedingungen und Hinweise unter denen dieses Produkt angeboten wird, zu ändern. Wenn Sie über solche Änderungen 
vor der Verwendung dieses Produkt informiert wurden, sind diese für Sie bindend als wären sie hierin eingeschlossen.
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It is not possible to fully guarantee the exclusion of all other animals in all circumstances. Radio Systems® Corporation 
will not accept liability for any damage or inconvenience caused by unwanted animals who may gain access to your 

home. In keeping with accepted standards of parental care, children should be supervised at all times.

Ce produit a été conçu pour votre confort et pour celui de votre animal. Il n’est pas possible de garantir en totalité 
l’exclusion de tous les autres animaux en toutes circonstances. Radio Systems® Corporation n’assumera pas la 

responsabilité des dégâts ou des dérangements causés par un animal indésirable qui se serait introduit dans votre 
maison. Conformément aux normes admises en termes de devoir parental, 

les enfants doivent être surveillés à tout moment.

Dit product is ontworpen met als uitgangspunt uw gebruikersgemak en het gemak van uw huisdier. Het is niet mogelijk 
volledig te garanderen dat alle andere dieren onder alle omstandigheden buitengesloten blijven. Radio Systems® 

Corporation aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, verlies of ongemak veroorzaakt door ongewenste dieren 
die uw huis binnengekomen kunnen zijn. Conform geldige normen voor ouderlijke zorg moet er geschikt toezicht van 

kleine kinderen te alle tijden worden toegepast.

Este producto se ha diseñado para su comodidad y la comodidad de su mascota. Es imposible garantizar totalmente 
que, en todo caso,  no entren animales no deseados por la gatera. Radio Systems® Corporation no aceptará 

responsabilidad alguna por daños o por molestias causados por animales no deseados que entren en su casa por la 
puerta para mascota. De acuerdo con los estándares generalmente aceptados, se requiere la supervisión de un adulto 

si hay niños alrededor.

Questo prodotto è studiato per la convenienza vostra e del vostro animale. Non è possibile garantire completamente 
l’esclusione di tutti gli altri animali in qualsiasi circostanza. Radio Systems® Corporation non accetta alcuna 

responsabilità per danni o incomodi causati da animali esterni che possano avere accesso alla vostra abitazione. In 
conformità agli standard riconosciuti di genitorialità, i bambini devono essere tenuti sotto controllo in ogni momento.

Dieses Produkt wurde für Ihren Nutzen und den Ihres Haustieres entwickelt. Es ist jedoch nicht möglich, den 
Ausschluss aller anderen Tiere unter allen Umständen zu garantieren. Radio Systems® Corporation übernimmt keinerlei 

Haftung für Schäden oder Unannehmlichkeiten, die durch ungewolltes Eindringen von Tieren in Ihr Haus verursacht 
werden. Gemäß den anerkannten Normen der elterlichen Aufsicht sollten Kinder jederzeit beaufsichtigt werden.
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